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40 S1-S3 普通話 古詩詞 無題 【李商隱】 相見時難別亦難，東風無力百花殘。

春蠶到死絲方盡，臘炬成灰淚始幹。

曉鏡但愁雲鬢改，夜吟應覺月光寒。

蓬萊此去無多路，青鳥殷勤為探看。

41 S1-S3 普通話 詩歌 煩懮 【戴望舒】 說是寂寞的秋的清愁，說是遼遠的海的相思。

假如有人問我的煩憂，我不敢說出你的名字。

我不敢說出你的名字，假如有人問我的煩憂。

說是遼遠的海的相思，說是寂寞的秋的清愁。

42 S1-S3 普通話 散文 年輕，真好《節
錄》 

年輕，真好！不必惆悵歲月的流走、青春的逝去，不必凝

視鏡中的銀髮想空濛往事，不必因落花流水有春去也的嘆

息。年輕，是一筆財富，是生命的活力。

年輕也會有錯誤，年輕的錯誤原本只是成長歷程上的印跡

。品味每一滴清淚、喚醒每一瓣心香，青春無怨無悔。不

必管付出了多少淚水，昨天的淚水換來的是今天的成熟和

歡笑。過去的歲月瀟灑地走了，不必拘留，且在今夜做一

個圓圓的圓圓的夢吧！

年輕不是盡善盡美，年輕的幸福，是含在嘴裡的一顆青橄

欖。在繁花如雲中，在融融燈光裡，青春，是淚光瑩瑩、

清新明亮的微笑。

生命的脈絡是這麼的清晰，青春，是那麼濃的一筆。推開

這窗子，窗外是一片清新的天地，一個重綻的新春。

青春應屬於爛漫的五月。青春的腳步走過來，在遠遠近近

的風景上留下深深淺淺、疏疏密密的步履。五月的天空掛

滿燦爛的繁星，在自己的星座上掛一串風鈴吧！

青春的花季，也有風雨，年輕本身不就是最有力量的武器

嗎？走過一道道的風景，年輕的心，不會失去自己。昨夜

的明月錯過了，今天最美的那一抹晨曦不會錯過。

年輕的情懷，充實愉悅；年輕的感覺，從容灑脫。

年輕，真好！

43 S1-S3 粵語 古詩詞 蘇幕遮 
【范仲淹】

    碧雲天， 黃葉地，秋色連波，波上寒煙翠。

    山映斜陽天接水，芳草無情，更在斜陽外。

    黯鄉魂，追旅思，夜夜除非， 好夢留人睡。

明月樓高休獨倚， 酒入愁腸， 化作相思淚。
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44 S1-S3 粵語 詩歌 面朝大海，春暖
花開 【海子】

從明天起，做一個幸福的人

餵馬、劈柴，周遊世界

從明天起，關心糧食和蔬菜

我有一所房子，面朝大海，春暖花開

從明天起，和每一個親人通信

告訴他們我的幸福

那幸福的閃電告訴我的

我將告訴每一個人

給每一條河每一座山取一個溫暖的名字

陌生人，我也為你祝福

願你有一個燦爛的前程

願你有情人終成眷屬

願你在塵世獲得幸福

我只願面朝大海，春暖花開

45 S1-S3 English Verse I Wandered 
Lonely as a 
Cloud William 
Wordsworth

I wandered lonely as a cloud

That floats on high o'er vales and hills,

When all at once I saw a crowd,

A host, of golden daffodils;

Beside the lake, beneath the trees,

Fluttering and dancing in the breeze.

Continuous as the stars that shine

And twinkle on the milky way,

They stretched in never-ending line

Along the margin of a bay:                                 

Ten thousand saw I at a glance,

Tossing their heads in sprightly dance.

The waves beside them danced; but they

Out-did the sparkling waves in glee:

A poet could not but be gay,

In such a jocund company:

I gazed--and gazed--but little thought

What wealth the show to me had brought:

For oft, when on my couch I lie

In vacant or in pensive mood,                               

They flash upon that inward eye

Which is the bliss of solitude;

And then my heart with pleasure fills,

And dances with the daffodils.
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